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​De Draak Die de Zon Opeet
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Bram woonde in een klein dorp aan zee.

Het dorp was rustig en eenvoudig. De mensen kenden elkaar goed.

Elke ochtend kwam de zon langzaam op boven het water. Bram hield van dat moment.

Bram was visser. Hij werkte elke dag vroeg.

Hij stond op als het nog donker was en liep naar zijn boot.

De zee was voor hem als een oude vriend.

Op een ochtend werd Bram wakker, maar iets was anders.

Het was stil. Te stil.

En het was donker.

Hij keek uit het raam.

De zon was niet opgekomen.

“Dat is vreemd,” zei Bram zacht.

Hij keek naar de klok. Het was al laat.

Bram ging naar buiten.

Andere mensen stonden ook op straat. Ze keken naar de hemel.

“Waar is de zon?” vroeg een vrouw.

“Ik weet het niet,” zei een man.

De lucht was grijs en zwaar.

Er was geen licht, alleen een zwakke schaduw.

In het midden van het dorp stond de oude vrouw Marta.

Marta wist veel over oude verhalen.

“Het is gebeurd,” zei ze langzaam.

“De draak heeft de zon opgegeten.”

De mensen werden stil.

Sommigen keken bang. Anderen lachten zacht.

“Een draak?” zei Bram.

“Dat is toch maar een verhaal?”

Marta keek hem aan.

“Alle verhalen hebben een kern van waarheid,” zei ze.

De hele dag bleef het donker.

De dieren waren onrustig. De vogels zongen niet.

’s Avonds kwamen de dorpsbewoners samen.

Ze maakten een vuur en praatten zacht.

“Wat moeten we doen?” vroeg iemand.

“We moeten wachten,” zei een ander.

Maar Bram wilde niet wachten.

Hij voelde dat er iets niet klopte.

Die nacht kon hij niet slapen.

Hij dacht aan de zee, aan de zon, aan de woorden van Marta.

De volgende ochtend nam Bram een beslissing.

Hij zou op zoek gaan naar de waarheid.

Hij pakte een tas met brood en water.

Daarna liep hij naar de heuvels achter het dorp.

Niemand ging ooit naar die heuvels.

De mensen zeiden dat het daar gevaarlijk was.

Bram liep urenlang.

Het bleef donker, maar zijn ogen werden langzaam gewend aan het licht.

De lucht rook vreemd.

Niet naar zee, maar naar rook.

“Rook?” dacht Bram.

“Dat is geen draak.”

Hij liep verder en zag iets in de verte.

Een zwak oranje licht.

Toen hij dichterbij kwam, zag hij het duidelijk.

Er was een groot vuur in de heuvels.

Dikke rook steeg op en ging de lucht in.

De rook was zo zwaar dat hij de zon bedekte.

Bram begreep het ineens.

“De zon is er nog,” zei hij.

“We kunnen haar alleen niet zien.”

Hij zocht naar de oorzaak van het vuur.

Na een tijdje zag hij een kamp.

Daar werkten een paar mannen.

Ze brandden hout en oude spullen.

“Wat doen jullie?” riep Bram.

De mannen keken verrast.

“We maken houtskool,” zei één van hen.

“Dat doen we al dagen.”

“Maar jullie rook bedekt de zon!” zei Bram.
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